
#96380 - CEINTURE NEO

#96380 - NEOBELT

NOTICE D’UTILISATION / USER INSTRUCTIONS

LÉGENDE / CAPTION
1- Étui arme avec patte de sécurité / Holster with a security loop
2 - Porte-chargeur / Handcuffs holder
3 - Poches sécurisées / Secure pockets
4 - Porte menottes ou radio ou smartphone avec patte de sécurité 
Handcuffs or radio or smartphone holder with a security loop
5 - Porte bâton télescopique / Expandable baton holder
6- Poche zippée / zipped pocket

1. DESCRIPTIF   |   DESCRIPTION

1

2 3

Mesurer son tour de taille à l’aide d’un mètre ruban.
Se reporter au tableau ci-joint pour choisir un index de taille.
En cas de doute, choisir l’index de taille le plus grand. 

Measure the waist size with a tape measure
Refer to this board to chose a size. In doubt, chose the 
largest size

1.
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Repérer sur la ceinture 
l’étiquette de taille 
correspondant à l’index 
sélectionné. 
(Ex : Taille L ci-dessous)

Locate in the belt the size 
label corresponding to the 
size chosen.
(e.g : Size L in picture) 

2.
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Notre ceinture NEO a été spécialement conçue pour vos 
interventions discrètes. Toujours en quête de nouveaux défis 
techniques, il est dans notre ADN de vous proposer des produits 
correspondant parfaitement aux besoins du terrain : des produits 
innovants et surprenants à la fois.

Plusieurs mois de recherche, de développement et d’essais ont 
été nécessaires pour concevoir cette nouvelle ceinture. L’usage 
du Néoprène nous a paru évident : alliant légèreté, fonctionnalité 
et élasticité, cette nouvelle ceinture permet l’emport de tous les 
indispensables lors de vos interventions. En effet, ce matériau 
apporte un confort d’utilisation inégalé à l’utilisateur, le protégeant 
notamment de la transpiration et de l’abrasion. 

À porter sous vos vêtements (blousons, tshirts, vestes...), elle 
comprend un étui universel et de nombreux porte-accessoires 
(porte-menottes, porte-bâton, porte-chargeurs …).

Ceinture pour droitier Ceinture pour gaucher

Belt for right-handed user Belt for left-handed user

2. RÉGLAGLE TAILLE CEINTURE  |   WAIST BELT ADJUSTMENT Our NEO belt has been specially designed for concealed 
operations. 

Always seeking new technical challenges, it is in our DNA to offer 
products which perfectly meets the field needs: innovating and 
surprising products. 

Several months of research, development and tests were required 
to conceive this new belt. The Neoprene fabric use was a given: 
combining lightness, functionality and elasticity, this new belt 
allows the carrying of all essentials during interventions. Indeed, 
this material offers huge comfort use to the wearer, protecting 
from sweating and abrasion. 

To be carried underclothes (jackets, t-shirts, etc…), it includes 
universal holster and many accessory holders (handcuff holder, 
baton holder, magazine holder, etc…) 
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4. ENTRETIEN   |   CLEANING INSTRUCTIONS

•	 Lavage à la main avec produits d’entretien courants du 
commerce.

•	 Rinçage normal
•	 Ne pas utiliser de chlore
•	 Pas de nettoyage à sec
•	 Pas de séchage en tambour

•	 Hand washing with common cleaning products 
•	 Normal rinsing
•	 Do not use chlorine
•	 No dry cleaning 
•	 No tumble drying

A l’aide d’une paire de 
ciseaux, découper entre 
les 2 encoches à droite de 
l’étiquette correspondant 
à votre taille.

With a pair of scissors, 
cut the belt between the 2 
nicks at the right side of 
the size label according to 
the size chosen.

3.

3. AUTRES RÉGLAGES  |  OTHER SETTINGS

Patte réglable par bandes 
auto-agrippantes sur 
l’étui universel pour arme 
automatique 9mm.

Adjustable loop with a 
self-gripping band in the 
9mm automatic weapon 
holster.

1.

Patte à double élastique 
et réglable par bandes 
auto-agrippantes pour : 
Porte Menottes / Radio / 
Smartphone.

Handcuffs / Radio / 
Smartphone holder secure 
with a double elastic strap 
and adjustable by a self-
gripping band.

2.

Installer la ceinture à la 
taille.

Install the belt to the 
waist.

4.

Refermer la ceinture à 
l’aide des bandes auto-
agrippantes velours et 
crochet à chacune de ses 
extrémités, en s’assurant 
du bon maintien.

Close the belt with the 
self-gripping band in 
each end by ensuring the 
correct fit of the user.

5.

Sécuriser la fermeture 
à l’aide de la sangle 
élastique et de sa 	
partie auto-agrippante « 
crochet ».

Secure the closure with 
the elastic strap and its 
self-gripping « hook » part.
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